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הְיֶיןָ  תִּ ר  אֲשֶׁ הָרָעָב  נֵי  שְׁ בַע  לְשֶׁ לָאָרֶץ  דוֹן  לְפִקָּ הָאֹכֶל  וְהָיָה 
רָעָב )מא, לו( רֵת הָאָרֶץ בָּ אֶרֶץ מִצְרָיִם וְלאֹ תִכָּ בְּ

ואילו  וחיים.  לשרידה  בתוחלת  עצתו  את  יוסף  מסיים  פה 
בַע  בגוף פתרונו למעלה חזה יוסף לכאורה את ההיפך, ש"שֶׁ
ה הָרָעָב  אֶרֶץ מִצְרָיִם, וְכִלָּ בָע בְּ ל הַשָּׂ נֵי רָעָב" ישכיחו את "כָּ שְׁ
אֶת הָאָרֶץ" )מא, ל(. אלא שהעתיד שסימן החלום עוד תלוי היה 

בתגובת פרעה ומעשיו.

חילופי הלשונות בתיאורי חלומות פרעה

נשים לב תחילה לשינויים בין הצגת הכתוב את החלום כפי 
ה עמֵֹד  רְעהֹ חֹלֵם, וְהִנֵּ שהוא ובין סיפורו החוזר בפי פרעה. "פַּ
עַל" - כלומר 'אצל' )השווה שמות יד ב ובמדבר לג, י( - "הַיְאֹר" )למעלה 
)מא,  הַיְאֹר"  פַת  שְׂ עַל  עמֵֹד  הִנְנִי  חֲלמִֹי  "בַּ בסיפור,  אך  א(,  מא, 

יז(. פרעה הוּראה מראה על אודות היאור ותפוקתו, מֵעמדת 

הַיְאֹר". המחזה לא הקיף את החולם  צופה סמוך, "עמֵֹד עַל 
החלום,  בתוך  עצמו  את  פרעה  מיקם  בסיפורו  אבל  עצמו. 
פַת הַיְאֹר" לצד פרות עולות "מִן הַיְאֹר" )מא,  והינו עמֵֹד "עַל שְׂ

יח(.

הפרות  אם  לרע.  טוב  בין  איזון  בקפידה  נשמר  בחלום 
ר"  שָׂ הראשונות לעלות מן היאור הן "יְפוֹת מַרְאֶה וּבְרִיאֹת בָּ
אֲחֵרוֹת"  רוֹת  פָּ בַע  "שֶׁ אז  לשבח,  תארים  שני  בעלות  ב(,  )מא, 

תארים,  שני  בעלות  שוב  ר",  שָׂ בָּ וְדַקּוֹת  מַרְאֶה  "רָעוֹת  הן 
כאילו  הטובות  )ג(  רוֹת"  הַפָּ אֵצֶל  עֲמֹדְנָה  "וַתַּ לגנאי,  הפעם 
עִירִם" שאהרן יעמיד "אֹתָם"  נֵי הַשְּׂ שקולות כולן, דוגמת "שְׁ
ז(. כך השיבולים הראשונות  )ויקרא טז,  אֹהֶל מוֹעֵד"  תַח  "פֶּ יחד 
רִיאוֹת וְטֹבוֹת" )למעלה מא, ה(, ולעומתן "צמְֹחוֹת אַחֲרֵיהֶן"  הן "בְּ

דוּפֹת קָדִים", עם שני תארים לכל סוג. קּוֹת וּשְׁ שיבולים "דַּ

ואילו בסיפור מַפלה פרעה ומגזם את הרע. קודם "עלֹתֹ" מן 
ר וִיפֹת תֹּאַר" )מא, יח(, בעלות  שָׂ בָּ רִיאוֹת  בְּ רוֹת  בַע פָּ היאור "שֶׁ
רוֹת  פָּ בַע  "שֶׁ אך  באמת,  הראה  שהחלום  תארים  שני  אותם 
שלישי,  אפיון  פרעה  בפי  קונות  אַחֲרֵיהֶן"  עלֹוֹת  אֲחֵרוֹת 
לּוֹת", ורעת תוארן מסלימה עד "מְאֹד". ולא נתקררה דעתו  "דַּ

כָל אֶרֶץ  בְּ ה  של פרעה עד שהעריך מליבו ש"לאֹ רָאִיתִי כָהֵנָּ
מִצְרַיִם לָרֹעַ" )מא, יט(. הפרות הרעות לא מספיקות להצטרף אל 
בַע  רוֹת הָרַקּוֹת וְהָרָעוֹת אֵת שֶׁ הטובות אלא מיד "תֹּאכַלְנָה הַפָּ
רִיאֹת" )כ(, וגם כאן מגרע פרעה מתוארי  רוֹת הָרִאשֹׁנוֹת הַבְּ הַפָּ
השבח כדי להרבות עליהם את תוארי הגנאי. כך השיבולים 
)כב(, בעלות  וְטֹבוֹת"  "מְלֵאֹת  הן  הראשונות שבסיפור פרעה 
הן  אַחֲרֵיהֶם"  ה"צמְֹחוֹת  לִים"  בֳּ שִׁ בַע  "שֶׁ בעוד  תארים,  שני 

דֻפוֹת קָדִים" )כג(, בעלות שלושה. קּוֹת שְׁ "צְנֻמוֹת דַּ

רִיאוֹת  "הַבְּ את  האחרונות  השיבולים  בליעת  בעת  ואם 
קּוֹת"  לֵאוֹת" העמיד החלום את הבולעות על אחד, "הַדַּ וְהַמְּ
בְלַעְנָה  )"וַתִּ "מְלֵאוֹת"  תכסינה  קּוֹת"  ש"דַּ אלא  הפֶלא  אין  כי  )ז(, 

לִים" אינו בליעה ממש לדעת רוב המפרשים, אלא עטיפה וכיסוי כפי שפירשו שכל  בֳּ ׁ הַשִּ

דֶשׁ" בבמדבר ד, כ( ומה לי שאר  הַקֹּ ע אֶת  בַלַּ טוב, חזקוני, הדר זקנים ועוד, כמו "כְּ

הנבלעות  מאיכות  גם  להפחית  נכפה  פרעה  מגרעותיהן, 
ולתאר אף אותן בתואר יחיד, "הַטֹּבוֹת", שלא יגבר הטוב על 

הרע בשום פרט.

הָרַקּוֹת  רוֹת  "הַפָּ שאכלו  שאחר  מדיליה  פרעה  הוסיף  עוד 
בֹאנָה  וַתָּ רִיאֹת,   הַבְּ הָרִאשֹׁנוֹת  רוֹת  הַפָּ בַע  שֶׁ אֵת  וְהָרָעוֹת 
ר  אֲשֶׁ כַּ רַע  וּמַרְאֵיהֶן  נָה  קִרְבֶּ אֶל  בָאוּ  י  כִּ נוֹדַע  וְלאֹ  נָה  קִרְבֶּ אֶל 
נֵי  בַע שְׁ ה" )למעלה מא, כ-כא(. להלן יאמר יוסף שיקומו "שֶׁ חִלָּ תְּ בַּ
אֶרֶץ מִצְרָיִם"  בָע בְּ ל הַשָּׂ ח כָּ כַּ רָעָב" אחרי שנות השובע "וְנִשְׁ
יחזה  עוד  הבליעה".  פתרון  ש"הוא  שם  יעיר  ורש"י  ל(,  )מא, 

כֵן  אַחֲרֵי  הַהוּא  הָרָעָב  נֵי  מִפְּ אָרֶץ  בָּ בָע  הַשָּׂ דַע  יִוָּ ש"לאֹ  יוסף 
י  י כָבֵד הוּא מְאֹד" )לא(, ולפי רש"י "הוא פתרון 'וְלאֹ נוֹדַע כִּ כִּ
דַע"  יִוָּ "וְלאֹ  אל  נוֹדַע"  "וְלאֹ  מן  וההיקש  נָה'",  קִרְבֶּ אֶל  בָאוּ 
רוֹת  הַפָּ ש"וַתֹּאכַלְנָה  למעלה  רש"י  כותב  בדומה  מסייעו. 
רְאֶה  הַמַּ יְפֹת  רוֹת  הַפָּ בַע  שֶׁ אֵת  ר  שָׂ הַבָּ וְדַקֹּת  רְאֶה  הַמַּ רָעוֹת 
)ד( הוא "סימן שתהא כל שמחת השובע נשכחת  רִיאֹת"  וְהַבְּ
בימי הרעב". אבל לדעת רמב"ן )שם( "הוא סימן שיאכלו שני 
לאמור  יוסף  למד  ומזה  מהן(,  )יתפרנסו  השבע  שנות  את  הרעב 
הָאֹכֶל  וְהָיָה  הַטֹּבוֹת...  נִים  ָ הַשּׁ אֹכֶל  ל  כָּ אֶת  צוּ  'וְיִקְבְּ לפרעה, 
שהפרות  ראה  כי  )לה-לו(,  הָרָעָב'  נֵי  שְׁ בַע  לְשֶׁ לָאָרֶץ  דוֹן  לְפִקָּ
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והשבלים הטובות תבואנה אל קרב הרעות. ואיננה עצה, כי 
הליועץ למלך נתנוהו? רק בפתרון החלום אמר כן".

דרכים שונות בפתרון החלומות ומימושם

ויש לומר שאלו ואלו דברי אלוהים חיים. שמא יכול החלום 
נאמנה  מהן  אחת  שכל  דרכים  מכמה  באחת  להתממש 
לפתרונו היסודי. אפילו לגבי נבואה גמורה מטים דברי רמב"ם 
בהל' תשובה ו, ה ובשמונה פרקים פרק ח, שהנביא אינו רואה 
לו  נגלית  אלא  ההווה,  את  רואים  שאחרים  כשם  שיהיה  את 
לשון  אשר  אופנים  במספר  להשתלשל  עשויה  והיא  מגמה, 
כולם. לפיכך על אף שכבר אמר הקדוש  הנבואה תישא את 
לאֹ  אֶרֶץ  בְּ זַרְעֲךָ  יִהְיֶה  גֵר  י  כִּ דַע  תֵּ "יָדעַֹ  לאברהם,  הוא  ברוך 
לא  יג(,  טו,  )למעלה  נָה"  שָׁ מֵאוֹת  ע  אַרְבַּ אֹתָם  וְעִנּוּ  וַעֲבָדוּם  לָהֶם 
כל  אלא  לישראל,  להציק  ידוע  מצרי  שום  הנבואה  הכריחה 
שבחר להרשיע החילהּ על עצמו. כך יתכן לרבי הילל לומר, 
)סנהדרין צח,  "אין משיח לישראל, שכבר אכלוהו בימי חזקיה" 
ושכל  בטעות,  ושלום  חס  מושתת  'משיח'  שהמושג  לא  ב(; 

המקראות שבני מחלוקתו של רבי הילל קראו על משיח גואל 
שנתקיימו  שמאחר  אלא  חזקיה,  על  מעיקרם  נאמרו  אחרון 
ועל  יחזרו.  לא  ושוב  התאכלו  כבר  חזקיה,  בימי  הייעודים 
חזקיהו  לעשות  הוא  ברוך  הקדוש  "ביקש  דומה,  משקל 
משיח וסנחריב גוג ומגוג" )סנהדרין צד, א(, כאילו חזונות אחרית 
לא  לפרוע,  הוא  ברוך  הקדוש  שביקש  חוב  מין  יצרו  הימים 
מסוימים  ולמאורעות  מזוהים  למלכים  בהכרח  שהתייחסו 

אשר יבואו בזמנם.

כך פרעה המיואש ראה את עצמו דמות סבילה בתוך חלום 
והרע  ב(  ס,  )ישעיה  ים"  לְאֻמִּ וַעֲרָפֶל  אֶרֶץ  ה  יְכַסֶּ ךְ  "הַחֹשֶׁ שבו 
העצום שוטף מבלי מונע את מעט הטוב ומשכיחו. לתפיסתו 
ה הָרָעָב אֶת הָאָרֶץ".  אֶרֶץ מִצְרָיִם וְכִלָּ בָע בְּ ל הַשָּׂ אכן יישכח "כָּ
אבל יוסף לימדהו שאמנם הראוהו חלום אולם לא שיקעוהו 
קִדִים עַל הָאָרֶץ  פְּ וְיַפְקֵד  ה פַרְעהֹ  בו, ואם רק יתעשת ו"יַעֲשֶׂ
בָע" )לעיל מא, לד(, תסמן  נֵי הַשָּׂ בַע שְׁ שֶׁ שׁ אֶת אֶרֶץ מִצְרַיִם בְּ וְחִמֵּ
השובע  שנות  שתצאנה  הטובות  את  הרעות  הפרות  אכילת 
והרעב אלו באלו ויותירו יחד את מצרים קרובה למה שהיתה, 

רָעָב". רֵת הָאָרֶץ בָּ "וְלאֹ תִכָּ

רוֹת"  בַע הַפָּ בהציעו פתרון לחלום נקט יוסף לשון מפשרת. "שֶׁ
לִים" הלוקות הן  בֳּ ִ הכחושות הן בפיו "הָרַקּוֹת וְהָרָעתֹ", ו"הַשּׁ
משנראו  נמבזות  פחות  לא  כז(,  )מא,  דִים"  הַקָּ דֻפוֹת  שְׁ "הָרֵקוֹת 
באמת אך גם לא יותר, בעוד האחרות הראשונות מאלה ואלה 
באמת,  המוכן  מן  ינופח  לא  הרע  בקצרה.  )כו(  "טֹבֹת"  נעשו 
שהוא קשה דיו, אבל הטוב שכנגדו עלול להיזנח בידי פרעה. 
הנסיבות  עשויות  שלאורכם  מסלולים  לשני  יוסף  רמז  כך 
להתפתח, וגם חלק כבוד למלכות אשר נתנה תחילה משקל 

מכריע לרעה.

יד  הִגִּ ה  עשֶֹׂ הָאֱלהִֹים  ר  אֲשֶׁ "אֵת  בהצהרה,  יוסף  דברי  פֶתח 
עם  פרעה  שהרי  לכאורה  מיותרת  קביעה  זו  )כה(.  לְפַרְעהֹ" 

חֲכָמֶיהָ" הניחו מאליהם והסכימו  ל  ו"כָּ מִצְרַיִם"  י  חַרְטֻמֵּ ל  "כָּ
שנחלמו החלומות לבשר על הבאות, ורק לכן הורץ יוסף מן 
נכון שאר חלומות,  והובל אל החצר הפנימית. אך אל  הבור 
כגון של שר המשקים ושר האופים, אף אם יסמנו את העתיד 
להתרחש, אינם במובהק הגדה מאת "הָאֱלהִֹים" ולא שיתוף 
עמומה  הצצה  אלא  דינו,  ובית  הוא  יתברך  בעצתו  החולם 
מאחורי הפרגוד לעבר הממשמש ובא. אין בכח החולם לשנות 
מאומה או לברוח מגורלו, לא שר המשקים מן הכבוד ולא שר 
ברוך  הקדוש  הזמין  כביכול  פה  ואילו  ההוקעה.  מן  האופים 

הוא את מלך מצרים לסייע בניתוב המאורעות אל תכליתם.

ר  אֲשֶׁ רְעהֹ;  פַּ אֶל  י  רְתִּ בַּ דִּ ר  אֲשֶׁ בָר  הַדָּ "הוּא  יוסף,  יאמר  שוב 
על  רש"י  עומד  היד  בכתבי  )כח;  רְעהֹ"  פַּ אֶת  הֶרְאָה  ה  עשֶֹׂ הָאֱלהִֹים 
החזרה ועל השינוי שבה בפירושו לפסוק לב ובדפוסים בפסוק כו(. שאר חלומות 

אלומות  בוריו:  על  להציגו  בלי  לקרות  העומד  את  מסמלים 
בעצמם;  ואביו  אֶחיו  לא  אבל  ליוסף  משתחווים  וכוכבים 
יָמִים  ת  לשֶֹׁ "שְׁ המשקים  שר  לפני  שבגפן  רִגִים"  הַשָּׂ ת  לשֶֹׁ "שְׁ
הֵם" )מ, יב(, אבל השריגים עצמם, הממהרים לפרוח ולהבשיל 
ענבים אשר מיצם נסחט והופך יין בכוס, לא יהיו ולא ייבראו, 
י חֹרִי עַל" ראש שר אופים אשר יֵצא  ה סַלֵּ לשָֹׁ וכמוהם )מ, טז( "שְׁ
ר"  שָׂ בָּ וּבְרִיאֹת  מַרְאֶה  "יְפוֹת  ואילו פרות  מכליאה להיתלות. 
של  האמיתיים  ממראותיהן  הן  וְטֹבוֹת"  רִיאוֹת  "בְּ ושיבולים 
לִים  בֳּ "שִׁ כמה  פנים  כל  על  או  בַע"  "שֶׁ ואפילו  שובע,  שנות 
)במאמר  משופרים  בתנאים  יימצאו  כב(  )מא,  אֶחָד"  קָנֶה  בְּ עלֹתֹ 
מוסגר שמא "אסא מצראה" של סוכה לג, א, "דקיימי שבעה שבעה בחד קינא", הוא כינוי 

ר"  שָׂ בָּ וְדַקּוֹת  מַרְאֶה  "רָעוֹת  תֵיראנה פרות  כן  פי חלום פרעה(.  על 

"וַתֹּאכַלְנָה"  רעב.  בשנות  קָדִים"  דוּפֹת  וּשְׁ קּוֹת  "דַּ ושיבולים 
)השווה ירמיה א, יא- בְלַעְנָה" יתקיימו אז לפחות לשונית  "וַתִּ כמו 
יב, ומורה הנבוכים ב, מג(, שיאכלו הבריות בשנות הרעב את תפוקת 

שנות השובע עד שהשפע הצָבור כמעט ייעלם, אם כי פרות 
לא יאכלו במציאות פרות או שיבולים שיבולים. הנה "הֶרְאָה" 
רְעהֹ" את העתיד, ב"מַרְאֶה וְלאֹ בְחִידתֹ" )ע"פ  פַּ אלוהים "אֶת 

במדבר יב, ח(, אולי יזורר ויקום.

מֵעִם  בָר  הַדָּ נָכוֹן  י  כִּ עֲמָיִם  פַּ רְעהֹ  פַּ אֶל  הַחֲלוֹם  נוֹת  ָ הִשּׁ "וְעַל 
הָאֱלהִֹים וּמְמַהֵר הָאֱלהִֹים לַעֲשֹׂתוֹ" )למעלה מא, לב(. בהר המוריה, 
חֹט אֶת  לִשְׁ אֲכֶלֶת  הַמַּ ח אֶת  קַּ וַיִּ יָדוֹ  אחר ששלח "אַבְרָהָם אֶת 
מַיִם וַיֹּאמֶר, אַבְרָהָם אַבְרָהָם"  ָ קְרָא אֵלָיו מַלְאַךְ ה' מִן הַשּׁ נוֹ, וַיִּ בְּ
)למעלה כב, י-יא(. לדעת רש"י על אתר, "לשון חיבה הוא כשכופל 

את שמו". לעומתו כותב שם ראב"ע שקרא המלאך "'אַבְרָהָם 
כי  מיד,  אברהם  את  לעצור  בחיפזון",  פעמיים  אַבְרָהָם' 
מאכלת שלוחה ויצחק מסוכן להישחט. כך תובן גם הכפלת 
ה  מֹשֶׁ וַיֹּאמֶר  נֶה,  הַסְּ "מִתּוֹךְ  משה  אל  "אֱלהִֹים"  של  הקריאה 
ה" )שמות ג, ד(, בחיפזון, שכבר "סָר" משה "לִרְאוֹת" )שם(, פן  מֹשֶׁ
רָאֵל  יהרוס להיקרב. אבל רש"י ייתמך מן "וַיֹּאמֶר אֱלהִֹים לְיִשְׂ
יַעֲקֹב" )להלן מו, ב(, ושם הלא לא  יַעֲקֹב  וַיֹּאמֶר,  יְלָה  הַלַּ מַרְאֹת  בְּ
"לשון  שהוא  שם  גם  רש"י  העיר  ולפיכך  בהילות,  נצרכה 
מוּאֵל  שְׁ פַעַם,  בְּ כְפַעַם  קְרָא  וַיִּ ב  תְיַצַּ וַיִּ ה'  בֹא  "וַיָּ וכן,  חיבה". 
ראב"ע  אך  סכנה.  שום  שתתרגש  בלי  י(,  ג,  א  )שמואל  מוּאֵל"  שְׁ
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הקריאה  הגיעה  ליעקב  כי  ישנו,  ושמואל  שיעקב  ישיב 
אֲרוֹן  ם  שָׁ ר  אֲשֶׁ ה'  הֵיכַל  בְּ שֹׁכֵב  מוּאֵל  "וּשְׁ יְלָה",  הַלַּ מַרְאֹת  "בְּ
אֱלהִֹים" )שם, ג(, ונועדה קריאה כפולה להעירם כאדם המקיץ 
ותורת  יד  א,  ברכות  )תוספתא  שמו  של  תכופות  בהשמעות  חברו  את 
כהנים א, א מציעות את שני הביאורים, שהכפלת השמות היא "לשון חיבה ולשון זירוז"(. 

הַחֲלוֹם...  נוֹת  ָ "הִשּׁ  – כפולה  קריאה  לכעין  נזקק  פרעה  אף 
הראשון,  החלום  אחרי  כי  מתרדמה,  להקיצו   – עֲמָיִם"  פַּ
)למעלה מא, ה(. וגם מכך הבין יוסף שבא החלום לדרבן  ן"  ישָׁ "וַיִּ
מגוף  היא  הרעב  לקראת  ושהיערכות  לפעולה,  פרעה  את 

הפתרון.

פתרונות שונים לחלומות יוסף

חלום יוסף אף הוא נשנה באלומות ובכוכבים ובכל זאת הוא 
עֲמָיִם", היינו בלילה אחד  איחר להתקיים, שכן הוא לא חזר "פַּ
ליוסף  סימן  החלום  שהכפלת  מסתבר  ועדיין  לב(.  ל-מא,  )רשב"ם 

שדברים בגו ושבידו, כביד פרעה בשעתו, לתעל את הפתרון 
העתיקה  לתעלומה  נוספת  תשובה  מכאן  ולמתקו.  למוטב 
יוסף לשלוח  מדוע, לפחות מעת עלייתו לגדולה, לא מיהר 
מַ]נו[ אֱלהִֹים לְאָדוֹן לְכָל  להודיע לאביו הדווה שהוא חי וש"שָׂ
מִצְרָיִם )להלן מה, ט(, ולמה אפילו משירדו אחיו למצרים מאליהם 

ם קָשׁוֹת" )מב, ז(. ר אִתָּ ר" יוסף "אֲלֵיהֶם וַיְדַבֵּ "]ה[תְנַכֵּ

אלא שכבר מעודו נער נסדקה חומת ישראל, אולי באשמה 
"רָעָה  אחיו  של  תָם"  בָּ דִּ "אֶת  הביא  אשר  יוסף  של  חלקית 
ב-ג(.  לז,  )למעלה  נָיו"  בָּ ל  מִכָּ יוֹסֵף  אֶת  אָהַב  רָאֵל  וְיִשְׂ אֲבִיהֶם,  אֶל 
ולמשפחה דברי ימים מאיימים. ישמעאל בכור אברהם סבו 
רבו של יוסף נדחה מפני יצחק הצעיר ממנו, ועשיו בכור סבו 
חֲווּ  תַּ וְיִשְׁ לְאַחֶיךָ  גְבִיר  "הֱוֵה  בברכת  אביו,  יעקב  מפני  נדחה 
ךָ" )כז, כט(. והנה לפי חלום האלומות עתידים אחיו  נֵי אִמֶּ בְּ לְךָ 
רחל  לבן  עבדים  לאה  בני  נעשו  כאילו  ליוסף,  להשתחוות 
אביו  גם  הנוסף  הכוכבים  ובחלום  הבית,  עקרת  האהובה 
עוד  אפשר  לג;  )כז,  יִהְיֶה"  רוּךְ  בָּ ם  "גַּ ואומר  כמודה  לו  משתחווה 
הָאֱלהִֹים  לְךָ  ן  "וְיִתֶּ ליעקב,  הברכה  את  במהותם  יזכירו  ליוסף  כפופים  ואלומות  שכוכבים 

י הָאָרֶץ", למעלה כז, כח(. מכאן השנאה האיומה ליוסף  מַנֵּ מַיִם וּמִשְׁ ָ ל הַשּׁ מִטַּ

יוסף  אבל  ליעקב.  עשיו  לשנאת  במדרשים  השווּהָ  אשר 
אחריהם  והאב  האחים  שיבואו  יסבב  שאם  בצדקתו  קיווה 
בין  הפליה  כניעתם  תהיה  לא  להכירו,  בלי  לו  להשתחוות 
האחים אלא נימוס המגיע למשביר, מהם כמכל הארץ, ויבואו 

החלומות על פתרונם בלי לפרק את בית יעקב.

בֹאוּ  וַיָּ אִים...  הַבָּ תוֹךְ  בְּ בֹּר  לִשְׁ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  "בְּ באו  אמנם  עתה 
יוֹסֵף אֵת  זְכֹּר  "וַיִּ )מב, ה-ו(,  אָרְצָה"  יִם  אַפַּ חֲווּ לוֹ  תַּ שְׁ וַיִּ יוֹסֵף  אֲחֵי 
מחשבתו  קרובה  כי  וידע  ט(,  )מב,  לָהֶם"  חָלַם  ר  אֲשֶׁ הַחֲלמֹוֹת 
להיעשות וחלומו להתכלכל, ולא נותר אלא להביא את האח 
מצרים,  למלך  למשנה  הם  גם  שישתחוו  האב  ואת  האחרון 
שאל,  לכן  גמורה.  באהבה  ולאחיו  לאביו  יתוודע  הוא  ומיד 
"הֲיֵשׁ לָכֶם אָב אוֹ אָח" )מד, יט(, כמטרים דרישה להציגם לפניו.

מצרימה,  בנימין  את  גם  בנכליו  לגרור  יוסף  הצליח  שוב 
חֲווּ לוֹ אָרְצָה" )מג, כו( ובנימין בכלל. בירידתם הקודמת  תַּ שְׁ "וַיִּ
כבר השיב יוסף בחשאי את כסף אחֵי בנימין איש לאמתחתו, 
לָחַ]ו[ אֱלהִֹים לִפְנֵי]הם["  י לְמִחְיָה שְׁ אולי מפני שידע נאמנה "כִּ
)מה, ה( ואל לו לגבות על האוכל תשלום, ואולי כדי שלא יעכב 

)אשר  נוסף  מחסור במעות את שיבתם המהירה לשבור שבר 
לכסף ששם באמתחותיהם שנית, ראה רבנו בחיי לכתוב מד, א(.

אָחִיו  אֶל  רַחֲמָיו  נִכְמְרוּ  י  כִּ "יוֹסֵף  מיהר  בנימין  עם  במפגש 
צֵא  וַיֵּ נָיו  פָּ רְחַץ  וַיִּ ה,  מָּ שָׁ בְךְּ  וַיֵּ הַחַדְרָה  בֹא  וַיָּ לִבְכּוֹת  שׁ  וַיְבַקֵּ
היינו  בתוכניתו,  הבא  השלב  המתין  שכן  ל-לא(,  )מג,  ק"  תְאַפַּ וַיִּ
עוד  יָכֹל"  "לאֹ  יהודה  של  תחנוניו  מול  אבל  בנימין.  תפיסת 
בְכִי... וַיֹּאמֶר יוֹסֵף אֶל אֶחָיו,  ן אֶת קֹלוֹ בִּ תֵּ ק... וַיִּ "יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּ
אֲנִי יוֹסֵף" )מה, א-ג(. מה ביקש יוסף לבצע עוד אלמלא רצץ ליבו? 
פשוט כמדומה שרק מאסר בנימין ושליחת שאר האחים אל 
ארץ כנען בלעדיו מסוגלים היו לכפות את ישראל סבא לרדת 
לפניו  להשתחוות  השליט  לרגלי  להתנפל  מצרימה  בגופו 
חייא  רבי  "אמר  כן  על  אולי  רחל.  מבני  הנשאר  על  ולשווע 
בר אבא אמר רבי יוחנן" בשבת פט, ב, "ראוי היה יעקב אבינו 
אַהֲבָה'"  עֲבֹתוֹת  'בַּ ברזל...  של  בשלשלאות  למצרים  לירד 

עזה כמוות.

רָאֵל  חוּ יִשְׂ תַּ שְׁ לבסוף אכן השתחווה יעקב ליוסף, כנאמר, "וַיִּ
הוראת  שהכירו.  אחרי  רק  אולם  לא(,  )מז,  ה"  טָּ הַמִּ רֹאשׁ  עַל 
אחיו  לו  שישתחוו  יוסף  הצליח  אפוא.  התפצלה  החלומות 
בתור מִשנה למלך מצרים ולא בתור גביר מתנשא על עבדיו, 
יעקב  אבל  ישראל.  ובני  אברהם  כזרע  מעמדם  נשמר  וכך 
בסגידתו זיכה ליוסף ייחוד בין בניו ועשהו "נְזִיר אֶחָיו" )להלן 
מט, כו; דברים לג, טז(. אילו יכול יוסף להתאפק ולהביא גם את יעקב 

שישתחווה למושל הזר ולא לבנו, מי יודע אם בית יוסף היה 
נחלק לממלכה לעצמה.

* * *

חֶם, וַיֹּאמֶר  רְעהֹ לַלָּ צְעַק הָעָם אֶל פַּ ל אֶרֶץ מִצְרַיִם וַיִּ רְעַב כָּ וַתִּ
עֲשׂוּ.  תַּ לָכֶם  יֹאמַר  ר  אֲשֶׁ יוֹסֵף  אֶל  לְכוּ  מִצְרַיִם  לְכָל  רְעהֹ  פַּ

נֵי הָאָרֶץ )מא, נה-נו( ל פְּ וְהָרָעָב הָיָה עַל כָּ

ל אֶרֶץ מִצְרַיִם – שהרקיבה תבואתם  כָּ רְעַב  פירש רש"י: "וַתִּ
עֲשׂוּ – לפי שהיה  ר יֹאמַר לָכֶם תַּ שאצרו חוץ משל יוסף. אֲשֶׁ
כך  ואומרים  פרעה  אצל  וכשבאו  שימולו,  להם  אומר  יוסף 
הכריז  והלא  בר,  צברתם  לא  למה  להם  אמר  לנו,  אומר  הוא 
לכם ששני הרעב באים. אמרו לו אספנו הרבה והרקיבה. אמר 
עֲשׂוּ. הרי גזר על התבואה  ר יֹאמַר לָכֶם תַּ להם אם כן כל אֲשֶׁ
נֵי הָאָרֶץ – מי  ל פְּ והרקיבה; מה אם יגזור עלינו ונמות?: עַל כָּ

נֵי הָאָרֶץ? אלו העשירים". הם פְּ

בארץ  הרעב  שחזק  "כיון  ה:  צא,  רבה  בבראשית  מקורו 
נתקבצו המצרים ובאו אצל יוסף. אמרו לו, תנה לנו לחם. אמר 
להם אלהַי אינו זן את הערלים; לכו ומולו את עצמיכם ואתן 
שנאמר  לפניו,  ובוכים  צועקים  והיו  פרעה  אצל  הלכו  לכם. 
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רְעהֹ[', ואמר, 'לְכוּ  צְעַק הָעָם אֶל פַּ ל אֶרֶץ מִצְרַיִם ]וַיִּ רְעַב כָּ 'וַתִּ
עֲשׂוּ'. אמרו לו, הלכנו אצלו ]והוא[  ר יֹאמַר לָכֶם תַּ אֶל יוֹסֵף אֲשֶׁ
מדבר אלינו דברים רֵקים ואומר מולו את עצמכם. אמר להם, 
לעצמכם  וקנו  עבדוהו  מתחלה  לכם  אמרתי  כך  לא  שוטים, 
וכי לא היה קורא לכם כל אותן השנים שני השבע  תבואה? 
וצוה לכם היו יודעים שרעב בא? אתם פשעתם בנפשותיכם. 
מפני מה לא הנחתם בבתיכם תבואה של שנים ושלש וארבע 
שנים? אמרו לו כל תבואה שהיה בבתינו הרקיבה. אמר להם 
לא נשתייר לכם קמח מאתמול? אמרו לו אף פת שהיה בסל 
עֲשׂוּ'; אמר  ר יֹאמַר לָכֶם תַּ הרקיב. אמר להם 'לְכוּ אֶל יוֹסֵף אֲשֶׁ
להם, אם גוזר על התבואה ונרקבת שמא יגזור עלינו ויהרגנו. 
אמר להם 'לְכוּ אֶל יוֹסֵף'; אם יאמר לכם חתכו מבשרכם שמעו 
נֵי';  ל פְּ עֲשׂוּ'. 'וְהָרָעָב הָיָה עַל כָּ ר יֹאמַר לָכֶם תַּ לו. שנאמר, 'אֲשֶׁ
ראוי היה למקרא לומר, 'על הארץ'. מה תלמוד לומר 'עַל... 
נֵי'? אמר רבי שמואל בר נחמן ללמדך שלא התחיל הרעב  פְּ

נֵי הָאָרֶץ' אלא עשירים". אלא בעשירים, שאין 'פְּ

נשאר  לא  מדוע  להסביר  בא  נה  לפסוק  שרש"י  הבין  רא"מ 
למצריים ממה שצברו לעצמם. יצוין שלרש"י למעלה מא, מז 
אנשי מצרים קמצו לעצמם בשנות השובע; ראה שם. אחרים 
בתחילת  כבר  מצרים  רעבו  איך  ליישב  בא  שרש"י  פירשו 

הרעב, בשנתו הראשונה.

מִצְרַיִם",  אֶרֶץ  ל  "כָּ של  ל"  "כָּ את  דורש  שרש"י  להוסיף  יש 
המיותר לכאורה, לרבות את אלה שאצרו להם תבואה. שוב 
שאצרו  אלה  אותם  היינו  מִצְרַיִם",  לְכָל  רְעהֹ  "פַּ דיבר  להלן 
ר  תבואה, כאומר להם, ראו מה היה לאוצרותיכם, ואם כן "אֲשֶׁ
נֵי הָאָרֶץ", אף הוא  ל פְּ ל" שלישי, של "כָּ עֲשׂוּ". "כָּ יֹאמַר לָכֶם תַּ
רעב,  בשנות  אפילו  שבעים  שכרגיל  העשירים  את  לרבות, 

אבל כאן לא יכלו להשיג לחם אפילו במחיר מופקע.

* * *

הֶם  ר בָּ ל אֲשֶׁ ח יוֹסֵף אֶת כָּ פְתַּ נֵי הָאָרֶץ וַיִּ ל פְּ וְהָרָעָב הָיָה עַל כָּ
אֶרֶץ מִצְרָיִם )מא, נו( חֱזַק הָרָעָב בְּ ר לְמִצְרַיִם וַיֶּ בֹּ שְׁ וַיִּ

ה  לָמָּ לְבָנָיו  יַעֲקֹב  וַיֹּאמֶר  מִצְרָיִם  בְּ בֶר  שֶׁ יֶשׁ  י  כִּ יַעֲקֹב  רְא  וַיַּ
ה  מָּ מִצְרָיִם רְדוּ שָׁ בֶר בְּ י יֶשׁ שֶׁ י כִּ מַעְתִּ ה שָׁ תְרָאוּ. וַיֹּאמֶר הִנֵּ תִּ
רָה  רְדוּ אֲחֵי יוֹסֵף עֲשָׂ וַיֵּ וְנִחְיֶה וְלאֹ נָמוּת.  ם  ׁ בְרוּ לָנוּ מִשָּ וְשִׁ

צְרָיִם )מב, א-ג( ר מִמִּ ר בָּ בֹּ לִשְׁ

ר לְמִצְרַיִם – 'שבר' לשון מכר ולשון קנין  בֹּ שְׁ פירש רש"י: "וַיִּ
בְרוּ לָנוּ מְעַט אֹכֶל )מג, ב(, לשון  הוא. כאן משמש לשון מכר; שִׁ
קנין. ואל תאמר אינו כי אם בתבואה, שאף ביין וחלב מצינו, 

לוֹא כֶסֶף וּבְלוֹא מְחִיר יַיִן וְחָלָב )ישעיה נה, א(". בְרוּ בְּ וּלְכוּ שִׁ

מִצְרָיִם – ומהיכן ראה, והלא  בֶר בְּ י יֶשׁ שֶׁ רְא יַעֲקֹב כִּ ולהלן: "וַיַּ
רְא?  וַיַּ וגו', ומהו  י  מַעְתִּ שָׁ ה  הִנֵּ לא ראה אלא שמע, שנאמר, 
מִצְרָיִם,  בְּ בֶר  שֶׁ לו  יֶשׁ  שעדיין  קודש  של  באספקלריא  ראה 
רְדוּ  יוסף:  שזה  בפירוש  להודיעו  ממש  נבואה  היתה  ולא 
ה – ולא אמר 'לכו'. רמז למאתים ועשר שנים שנשתעבדו  מָּ שָׁ
רְדוּ אֲחֵי יוֹסֵף – ולא כתב 'בני  למצרים, כמנין רד"ו: וַיֵּ

יעקב'. מלמד שהיו מתחרטים במכירתו ונתנו לבם להתנהג 
רָה – מה  עמו באחוה ולפדותו בכל ממון שיפסקו עליהם. עֲשָׂ
לַח  שָׁ לאֹ  יוֹסֵף  אֲחִי  נְיָמִין  בִּ וְאֶת  כתיב,  והלא  לומר,  תלמוד 
)מב, ד(? אלא, לענין האחוה היו חלוקין לעשרה, שלא היתה 

ר כולם  ר בָּ בֹּ אהבת כולם ושנאת כולם שוה לו, אבל לענין לִשְׁ
לב אחד להם".

לשבור בר – תקוות הבן

ר  בֹּ שְׁ "וַיִּ לכתוב  בפירושו  משורשרים.  כולם  הדיבורים 
ר', תבואה,  לְמִצְרַיִם" שולל רש"י צד שגזרון 'שבר' הוא מן 'בָּ
ואולי  'טף';  מן  'שטף'  'פך';  מן  'שפך'  'פל';  מן  'שפל'  כמו 
צֶף קֶצֶף" בישעיה נד, ח יתפרש אפוא: בעלות הרתיחה( ועוד  שֶׁ 'שצף' מן 'צף' )"בְּ
מִשֶכך,  מקנה.  או  מכר  הוראתו  אלא,  הארמי(.  'שפעל'  בנין  אל  )קרוב 

מִצְרָיִם" נעשה דחוק, שהרי אין משמעו שיש דגן  בֶר בְּ "יֶשׁ שֶׁ
הלא  ומתן  ומשא  קנייה,  או  מכירה  שם  שיש  אלא  במצרים 
הווים תמיד בכל הארצות. לפיכך הוא נדרש, עוד יש במצרים 
אֶחיו  יוסף בנו אשר מכרוהו  בֶר", מכר מיוחד לו ליעקב,  "שֶׁ
לו(.  לז,  )בראשית  מִצְרָיִם"  אֶל  אֹתוֹ  "מָכְרוּ  אחריהם  דָנִים"  "וְהַמְּ
בֶר' )תקווה( גם  עתה הגיע עת פדותו וקנייתו, ונמצא ליעקב 'שֶׂ

בשי"ן שמאלית.

מקורו של רש"י מב, א הוא בבראשית רבה צא, ו: "וכי במצרים 
רְא יַעֲקֹב  היה יעקב שראה תבואה במצרים, שאמר הכתוב 'וַיַּ
י'?  מַעְתִּ ה שָׁ מִצְרָיִם'? והלא אמר לבניו 'וַיֹּאמֶר הִנֵּ בֶר בְּ י יֶשׁ שֶׁ כִּ
ורואה  ממנו  הקודש  רוח  נסתלקה  יוסף  שנגנב  מיום  אלא, 
'יש  נאמר  לא  מה  ומפני  שומע.  ואינו  ושומע  רואה  ואינו 
והלא  מִצְרָיִם'?  בְּ בֶר  שֶׁ יֶשׁ  י  'כִּ הכתוב  שאמר  במצרים'  אוכל 
'יֶשׁ  לומר  תלמוד  ומה  מִצְרַיִם',  אֶרֶץ  ל  כָּ רְעַב  'וַתִּ נאמר  כבר 
בֶר' אלא 'יש סֶבֶר', שראה  בֶר'? אלא, אל תהי קורא 'יֶשׁ שֶׁ שֶׁ
באספקלריא שסִברו במצרים. ואיזה זה? זה יוסף" )השווה שם צא, 
בֶר' ומטה בכל זאת את המדרש  שֶׁ 'יֶשׁ  ואילו רש"י קורא  א(. 

לצרכו ומגמתו.

של  ם"  ׁ מִשָּ לָנוּ  בְרוּ  "שִׁ יתקיים  מתי  יוסף,  הוא  בֶר"  "שֶׂ אם 
בשורת רוח הקודש בפי יעקב, והלא האחים לא החזירו את 
רש"י  מעיר  לפיכך  אצלו?  השתקעו  הם  אלא  ממצרים  יוסף 
ה'... רמז למאתיים  מָּ ב-מב, ב, ש"לא אמר לכו" אלא "'רְדוּ שָׁ
ה  "הִנֵּ נדרש,  הכתוב  למצרים".  שנשתעבדו  שנים  ועשר 
ה", שהו  מָּ מִצְרָיִם; רְדוּ שָׁ בֶר", היינו יוסף, "בְּ י יֶשׁ שֶׁ י כִּ מַעְתִּ שָׁ
כנאמר,  לסופן,  ם"  ׁ מִשָּ "לָנוּ  אותו  בְרוּ"  "וְשִׁ שנים,  רד"ו  שם 
קֹד יִפְקֹד אֱלהִֹים אֶתְכֶם  רָאֵל לֵאמֹר פָּ נֵי יִשְׂ ע יוֹסֵף אֶת בְּ בַּ שְׁ "וַיַּ

וְהַעֲלִתֶם אֶת עַצְמֹתַי מִזֶּה" )נ, כה(.

רבה  מבראשית  הוא  אף  ג  שב-מב,  הראשון  לדיבור  המקור 
רְדוּ אֲחֵי יוֹסֵף'; 'בני ישראל' צריך המקרא  צא, ו בהמשך: "'וַיֵּ
ולסוף  ומכרוהו,  אחוה  בו  נהגו  לא  בתחילה  אלא  לומר. 
אחינו  את  נחזיר  למצרים  נרד  אימתי  ואומרים  מתחרטין 
כולם דעת  נתנו  לירד למצרים  וכשאמר להם אביהם  לאביו. 
להחזירו,  חשבו  איך  מפרש  אינו  המדרש  להחזירו".  אחת 
יאמר  אכן  יד  מב,  להלן  דרך.  בכל  להשיבו  שגמרו  ומשמע 
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רש"י שבאו להחזיר את יוסף ב"ממון" או במלחמה, "להרוג 
או ליהרג", אבל כאן פָרט ש"נתנו לבם... לפדותו בכל ממון 
רבה  בראשית  על  מיוסד  השני  הדיבור  עליהם".  שיפסקו 
בנימין  רבי  אמר  רָה';  עֲשָׂ יוֹסֵף  אֲחֵי  רְדוּ  "'וַיֵּ ב:  צא,  למעלה 
ממשמע שנאמר 'אֲחֵי יוֹסֵף' איני יודע שהם עשרה? אתמהא! 
ר'". כוונת המדרש  ר בָּ בֹּ אלא תשעה חלוקים לאחוה ואחד 'לִשְׁ
מסופקת, אבל גירסת רש"י או עיבודו – "לענין האחוה היו 
חלוקין לעשרה, שלא היתה אהבת כולם ושנאת כולם שוה 
ר' כולם לב אחד להם" – תמוה עוד  בָּ ר  בֹּ 'לִשְׁ לו, אבל לענין 
ר", הלא בטן רעבים, לא  ר בָּ בֹּ יותר. וכי "לב אחד" הניעם "לִשְׁ
ואיזו מעלה היא אחדות בביקוש  ליבם, היא התובעת לחם, 
מזון? ועוד, אחר ש"'אֲחֵי יוֹסֵף' היו מתחרטים במכירתו ונתנו 
היתה  "שלא  להזכיר  טעם  מה  באחוה",  עמו  להתנהג  לבם 
אהבת כולם ושנאת כולם שוה לו", ומנין שלא הייתה אהבתם 

אז שווה?

רְדוּ  'וַיֵּ נאמר  נע ממקומו, שלא  רָה"  "עֲשָׂ אלא שקשה מדוע 
רָה". לפיכך דורש רש"י:  עשרה אֲחֵי יוֹסֵף' אלא "אֲחֵי יוֹסֵף עֲשָׂ
באהבתם  חלוקים  רָה",  "עֲשָׂ היו  בעבר  אשר  יוֹסֵף"  "אֲחֵי 
ושנאתם כאשר ראובן ויהודה השתדלו להצילו ואילו שמעון 
)ראה רש"י להלן מט, ה(, ירדו עתה  ולוי התנכלו ראשונים להמיתו 
ר", לקנות בדמי פדיון את  ר בָּ בֹּ באחווה גמורה ולב אחד "לִשְׁ

הבן, הוא יוסף אחיהם בנו האבוד של יעקב.

* * *

י )מג, ח( עַר אִתִּ לְחָה הַנַּ רָאֵל אָבִיו שִׁ וַיֹּאמֶר יְהוּדָה אֶל יִשְׂ

אשר  כנודע  תשובה  בעל  הוא  ויהודה  גמור  צדיק  הוא  יוסף 
יוחנן  רבי  כלשון  מאחוריו"  תלויה  שרצים  של  "קופה 
אותו  ועזבם.  הודה  שכבר  דייקא  "מאחוריו"   – ב  כב,  ביומא 
שאפילו  במקום  עומד  והוא  הציבור",  על  פרנס  "מעמידין 
צדיקים גמורים אינם יכולים לעמוד. לכן נשברה ממלכת יוסף 
ממשברה הראשון, ואילו יהודה אפילו בגלותו בעובדו עבדי 

עץ ואבן יבקש משם את ה' אלוקיו ומצאו.

דעתי'  'קבלו  אמירת  אינה  יהודה  של  וסמכותו  פסקנותו 
דִי  אלא מוכנות להיכשל ולשאת בתוצאות. "אָנֹכִי אֶעֶרְבֶנּוּ מִיָּ
אחרים.  ומצווה  פוקד  האחים  כבכור  ראובן  ט(.  )מג,  נּוּ"  בַקְשֶׁ תְּ
אֶל  לִיכוּ" אתם "אֹתוֹ  הַשְׁ כוּ" אתם "דָם;  פְּ שְׁ תִּ "אַל  בפרטנות: 
)למעלה לז,  לְחוּ" אתם "בוֹ"  שְׁ תִּ אַל  וְיָד  ר  דְבָּ מִּ בַּ ר  אֲשֶׁ הַזֶּה  הַבּוֹר 
ולא שָלמה  )מב, כב(.  לֶד"  "בַיֶּ חֶטְאוּ" אתם  תֶּ "אַל  ובכללות:  כב(. 

"אֶת  אנחנו  נַהֲרֹג"  י  כִּ צַע  בֶּ "מַה  יהודה:  אבל  בידו.  ההצלה 
מְעֵאלִים  שְׁ רֶנּוּ" כולנו יחד "לַיִּ מוֹ. לְכוּ וְנִמְכְּ ינוּ אֶת דָּ אָחִינוּ וְכִסִּ
יהודה  של  ידיו  הוּא".  רֵנוּ  בְשָׂ אָחִינוּ  י  כִּ בוֹ  הִי  תְּ אַל  וְיָדֵנוּ 
לעצה;  שותפיו  את  להכתים  העלול  דם  באותו  מלוכלכות 

מְעוּ אֶחָיו" )לז, כו-כז(. שְׁ "וַיִּ

ורודה  מובדל  טז(  לג,  דברים  כו;  מט,  )להלן  אֶחָיו"  "נְזִיר  הוא  יוסף 
ה יוֹדוּךָ אַחֶיךָ". כאשר אמר יהודה,  מלמעלה. אבל "יְהוּדָה, אַתָּ

בנימין מיוסף  נּוּ", הציל בכך את  בַקְשֶׁ תְּ דִי  מִיָּ אֶעֶרְבֶנּוּ  "אָנֹכִי 
ואת שבט בנימין מלגלות לימים עם מלכות אפרים.

* * *

תֵר הוּא לְבַדּוֹ לְאִמּוֹ )מד, כ( וָּ וְאָחִיו מֵת וַיִּ

לב(,  )מב,  אֵינֶנּוּ"  "הָאֶחָד  ועליו,  יוסף  אל  יהודה  אמר  למעלה 
"דבר  יהודה  מוציא"  היה  היראה  "מפני  שכאן  מעיר  ורש"י 
שקר מפיו", פן "יאמר" יוסף "הביאוהו אצלי". ואולי כהוספה 

בדרך רמז:

כאשר הובאו האחים אל יוסף אחר שנמצא הגביע באמתחת 
נּוּ  הִנֶּ עֲבָדֶיךָ;  עֲוֹן  אֶת  מָצָא  "הָאֱלהִֹים  יהודה,  הציע  בנימין, 
)מד, טז(,  יָדוֹ"  בְּ בִיעַ  הַגָּ נִמְצָא  ר  אֲשֶׁ ם  גַּ אֲנַחְנוּ  ם  גַּ לַאדנִֹי  עֲבָדִים 
לכאורה,  קשה  הסדר  בנימין.  ואפילו  הגדולים  האחים  היינו 
שהיה לו להקדים את הפשוט, שבנימין אשר נתפס הוא יהיה 
עבד, ואחרי כן להזכיר את המחודש, שאפילו שאר האחים 

הנקיים למעשה מפשע יהיו עבדים.

על דרך הפשט יש ליישב כמשתמע מפירוש ר"י בכור שור. 
ר  כבר אמרו מקודם לממונה על בית יוסף שרדף והשיגם, "אֲשֶׁ
צֵא אִתּוֹ מֵעֲבָדֶיךָ וָמֵת וְגַם אֲנַחְנוּ נִהְיֶה לַאדנִֹי לַעֲבָדִים" )מד,  יִמָּ
ט(. עתה עומד יהודה בדבריהם על אודות האחרים, אך מבקש 

ם" אותו לעבד.  צֵא" יומר ממוות אל לקיחת "גַּ ר יִמָּ שדין "אֲשֶׁ
הקלה זו היא חידוש הבא לבסוף.

ולרש"י )מבראשית רבה( "עֲוֹן עֲבָדֶיךָ" הוא מכירת יוסף, ו"הָאֱלהִֹים 
מָצָא" את המועד ראוי להענישם עליה, כ"בעל חוב" המוצא 
ם" בנימין  "מקום לגבות שטר חובו". לפיכך חידוש הוא ש"גַּ
גופו  החידוש  אולם  בעבדות.  ישלם  במכירה  השתתף  שלא 
מדוע  חטאם,  על  האחים  נלכדים  אמנם  אם  תלמוד:  צריך 

יילכד בנימין?

מֵאֶרֶץ  י  בְתִּ נַּ גֻּ ב  גֻנֹּ י  "כִּ  – הממשית  יוסף  גניבת  שמלבד  אלא 
הגביע  גניבת  אגב  נפרעת  הנה  אשר   – טו(  )מ,  הָעִבְרִים" 
המדומָה, הייתה עוד גניבה קדומה שטרם שולמה במלואה. 
חרץ  יעקב  יט(.  )לא,  לְאָבִיהָ"  ר  אֲשֶׁ רָפִים  הַתְּ אֶת  רָחֵל  גְנֹב  "וַתִּ
מְצָא אֶת אֱלהֶֹיךָ לאֹ  ר תִּ את דין הגנב במענהו ללבן, "עִם אֲשֶׁ
רחל  שמתה  עד  נתלתה  הצדיק  שקללת  אלא  לב(,  )לא,  יִחְיֶה" 
בחבליה לאחר שהספיקה להוליד את בנימין. נמצא כל קיומו 
בעולם מהווה הרפיה מה של גמול אמו, ולכן הוגן לו לרצות 
אֹהֶל  "בְּ בא  "לָבָן"  גניבתם.  את  ירצו  שאחיו  כמו  גניבתה  את 
אֶת  מָצָא  וְלאֹ  שׂ  וַיְחַפֵּ הָאֹהֶל...  ל  כָּ אֶת  לָבָן  שׁ  ׁ וַיְמַשֵּ רָחֵל... 
צֵא  מָּ "וַיִּ יוסף המשיך לחפש  )לא, לג-לה(, אבל שליח  רָפִים"  הַתְּ
נְיָמִן" )מד, יב; בראשית רבה אכן קושר את  חַת בִּ אַמְתַּ בִיעַ" תמורתם "בְּ הַגָּ
מציאת הגביע לגניבת התרפים, שכן דרשו, "כיון שנמצא הגביע אמרו לו ]אחיו לבנימין[, 

מה גנבא בר גנבתא!"(.

לטעון  יהודה  ניגש  ישתעבד,  בנימין  שרק  יוסף  משקבע 
וכולכלה אפוא מידת הדין  "מֵת",  כבר  בנימין  ש"אָחִיו" של 
ושוב אינה מתוחה. שהרי נותר "הוּא לְבַדּוֹ לְאִמּוֹ" כפי שיוסף 
היה בן יחיד לרחל בשעה שהתקללה, כך שהרווחת הזמן עד 

שמתה לא הועילה לה כלום.

* * *
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רֶךְ )מה, כד( דָּ זוּ בַּ רְגְּ אַל תִּ

ז' הערבית,  ז' העברית היא מטבע תיבוני שאול מן 'מַרְכַּ 'מֶרְכָּ
עיגול.  של  לאמצעו  הנדסאי  כמונח  בראשונה  שימש  והוא 
ז' גזור משורש 'רכז' הערבי, שעניינו עמידה או עכבה,  'מַרְכַּ
כי המרכז הוא הנקודה היחידה בגלגל מסתובב העומדת ללא 

נוע.

רְגְזוּ – אל תעמדו אַל תִּ

אפשר ששורש 'רגז' העברי הקרוב, אשר עניינו רגש וחרדה, 
שכן  עמידה.  של  דומה,  קמאית(  )או  יסודית  הוראה  בעל  הוא 
זִיע(, קימה ממנוחה.  )או  וזוֹע  רוגז כמו חרדה הוא התעוררות 
מעורר  אין   – ו(  כו,  )ויקרא  מַחֲרִיד"  וְאֵין  ם  כַבְתֶּ "וּשְׁ 'חרד':  מן 
חֶרְדוּ זִקְנֵי הָעִיר לִקְרָאתוֹ" )שמואל א טז, ד( – זעו וקמו  ומעמיד; "וַיֶּ
הַזֹּאת" )מלכים ב ד, יג(  ל הַחֲרָדָה  כָּ אֵלֵינוּ אֶת  לבוא אליו; "חָרַדְתְּ 
וְאֵין  לָבֶטַח  בוּ  "וְיָשְׁ – התעוררת את כל ההתעוררות הזאת; 
מַחֲרִיד" )יחזקאל לד, כח(, וכן "וְרָבְצוּ וְאֵין מַחֲרִיד" )ישעיהו יז, ב, וצפניה 
חֱרַד הָאִישׁ" )רות ג, ח( –  יְלָה וַיֶּ חֲצִי הַלַּ ג, יג( – ואין מקים; "וַיְהִי בַּ

נִי לְהַעֲלוֹת אֹתִי" )שמואל א כח, טו(  זְתַּ ה הִרְגַּ התעורר. ומן 'רגז': "לָמָּ
ז עוֹד"  יו וְלאֹ יִרְגַּ חְתָּ כַן תַּ יו וְשָׁ – העמדתני ממנוחתי; "וּנְטַעְתִּ
חַת רָגְזָה לְךָ לִקְרַאת  אוֹל מִתַּ )שמואל ב ז, י( – לא יזוע ממקומו; "שְׁ

ל  כֹּ סְאוֹתָם  ל עַתּוּדֵי אָרֶץ; הֵקִים מִכִּ כָּ לְךָ רְפָאִים,  בּוֹאֶךָ; עוֹרֵר 
י  מַלְכֵי גוֹיִם" )ישעיהו יד, ט( – רוגז מקביל להתעוררות וקימה; "כִּ
– קימה  )שם כח, כא(  ז"  יִרְגָּ גִבְעוֹן  בְּ עֵמֶק  כְּ ה',  יָקוּם  רָצִים  פְּ כְהַר 

מקבילה לרוגז.

אף  אלא  ממנוחה  רק  לא  וקימה  עמידה  שיש  וכשם 
עֲמֹד  ר" )בראשית יט, ז(; "וַתַּ כָּ כָל הַכִּ עֲמֹד בְּ מהתנועעות – "וְאַל תַּ
עֲמֹד" )שם מה, ט(; "קוּמָה ה'"  דֶת" )שם כט, לה(; "רְדָה אֵלַי אַל תַּ מִלֶּ
י קָמוּ עֵינָיו  )במדבר י, לה, עם רש"י(; "וְעֵינָיו קָמָה" )שמואל א ד, טו(; "כִּ

יבוֹ" )מלכים א יד, ד( – שמא גם רוגז כך. מכאן שלפשוטו אולי  ׂ מִשֵּ
אל  כלומר  בדרך,  תעמדו  אל   – רֶךְ"  דָּ בַּ זוּ  רְגְּ תִּ "אַל  יתפרש 
)בראשית  אָבִי"  אֶל  וַעֲלוּ  "מַהֲרוּ  אחיו,  על  שפקד  אחר  תעצרו. 
מה, ט(, שב יוסף לזרזם שלא יתעכבו בלכתם. אבל יש בשימוש 

הנדיר רמז למדרשים שנוסדו עליו.

יתכן גם ש'רגז' הוא מן הפעלים המתחלפים. אונקלוס רגיל 
ים  מְעוּ עַמִּ לתרגם רוגז, וחרדה הנרדפת לרוגז, כזוע, כמו "שָׁ
הָעָם  ל  כָּ חֱרַד  "וַיֶּ וזעו";  יד( – "שמעו עממיא  )שמות טו,  זוּן"  יִרְגָּ
דבמשריתא".  עמא  כל  "וזע   – טז(  יט,  )שמות  חֲנֶה"  מַּ בַּ ר  אֲשֶׁ
וְאֵין  ם  כַבְתֶּ "וּשְׁ כמו  לזוע(,  במשמעה  )הקרובה  כתנודה  ולפעמים 
יז  רְגִּ "הַמַּ מעין  דמניד",  ולית  "ותשרון   – ו(  כו,  )ויקרא  מַחֲרִיד" 
במקרא  ומצינו  ו(.  ט,  )איוב  צוּן"  יִתְפַלָּ וְעַמּוּדֶיהָ  קוֹמָהּ  מִמְּ אֶרֶץ 
רוּבִים  ב כְּ ים יֹשֵׁ זוּ עַמִּ עצמו רוגז מקביל לתנודה: "ה' מָלָךְ יִרְגְּ
רֶךְ"  דָּ בַּ זוּ  רְגְּ תִּ "אַל  של  'רגז'  א(.  צט,  )תהלים  הָאָרֶץ"  )=תנוד(  נוּט  תָּ
מופיע במובן המהופך של עמידה מתנודה. ושתי ההוראות 
מאוחדות בעניינן, כי שתיהן מורות על שינוי בתנועה – או 

ממנוחה לתזוזה או מתזוזה למנוחה.

* * *

רָא  נָה וַיֵּ שְׁ רָאֵל אָבִיו גֹּ עַל לִקְרַאת יִשְׂ בְתּוֹ וַיַּ אְסֹר יוֹסֵף מֶרְכַּ וַיֶּ
ארָיו עוֹד )מו, כט( בְךְּ עַל צַוָּ ארָיו וַיֵּ ל עַל צַוָּ פֹּ אֵלָיו וַיִּ

את  אסר  עצמו  הוא   – בְתּוֹ  מֶרְכַּ יוֹסֵף  אְסֹר  "וַיֶּ רש"י:  פירש 

יוסף   – אֵלָיו  רָא  וַיֵּ אביו.  לכבוד  להזדרז  למרכבה  הסוסים 

ארָיו עוֹד – לשון הרבות בכיה, וכן  בְךְּ עַל צַוָּ נראה אל אביו. וַיֵּ

ים עוֹד" )איוב לד, כג( לשון רבוי הוא; אינו שׂם  י לאֹ עַל אִישׁ יָשִׂ "כִּ

עליו עלילות נוספות על חטאיו. אף כאן הירבה והוסיף בבכי 

יותר על הרגיל. אבל יעקב לא נפל על צווארי יוסף ולא נשקו, 

ואמרו רבותינו שהיה קורא את שמע".

נתלית  ושם  אתר,  על  אגדה  במדרש  הוא  דבריו  סיום  מקור 

ארָיו". "ולמה לא נשק יעקב  ל עַל צַוָּ פֹּ הדרשה למעלה על "וַיִּ

ליוסף? לפי שהיה קורא באותה שעה בקריאת שמע". רש"י 

ארָיו עוֹד" מפני שקשה לו  בְךְּ עַל צַוָּ קובע את הדיבור על "וַיֵּ

ארָיו" השני, כי לכאורה יכול היה להיאמר,  הייתור של "עַל צַוָּ

ארָיו" למעט, שאפילו  בְךְּ עוֹד'. אלא, "עַל צַוָּ ארָיו וַיֵּ ל עַל צַוָּ פֹּ 'וַיִּ

משנפל יוסף על צווארי יעקב הוא לבדו לפת את אביו "עַל 

ארָיו" וחבקו ונשקו, אבל יעקב לא הגיב ולא החזיר ליוסף  צַוָּ

ארֵי  צַוְּ אהבה מגולה, בניגוד לבנימין שכאשר נפל יוסף "עַל 

ארָיו" )למעלה מה, יד(. כָה עַל צַוָּ , וּבִנְיָמִן בָּ בְךְּ בִנְיָמִן אָחִיו וַיֵּ

פשר קריאת שמע של יעקב אבינו

לשאלה שאם הגיע זמן קריאת שמע מדוע יוסף לא קרא אף 

הוא, הוצעו תשובות רבות: יוסף היה עוסק במצוות כיבוד אב 

עסוק  שהיה  או  חכמים(;  )שפתי  המצוה  מן  פטור  מצוה  והעוסק 

שהיו  או  יעקב;  בית  כל  של  ד(  ע,  או"ח  שו"ע  )ראה  רבים  בצרכי 

מפני  שלום  לשאול  להפסיק  הותר  וליוסף  הפרק  באמצע 

אבל  מקודם  קרא  שיוסף  או  ראשון(;  תירוץ  אריה,  )גור  אביו  יראת 

ירָא מֵרְדָה מִצְרַיְמָה" )מו, ג(,  יעקב התעכב שכן נצטווה "אַל תִּ

ועד שהגיע אל יוסף היה עוסק במצוות המסע )גרי"ז עה"ת, הוספות 

פר' ויגש, בשם אביו הגר"ח(; ועוד. אחרים אומרים שלא קרא אז יעקב 

לא  שהמפגש  ומסתבר  בזמנה,  הקריאה  מצוַת  משום  שמע 

אירע בהשכמה לקראת הנץ החמה או אחר צאת הכוכבים. 

אל  מתדבקים  טוב  להם  יקרה  אשר  החסידים  "מידת  אלא 

וזהו  עמהם,  שעשה  והאמת  הטובות  על  הוא  ברוך  הקדוש 

והאהבתו".  שמים  מלכות  ייחוד  נזכר  שבו  שמע  קריאת 

ו"כאשר בא אליו יוסף אחר הצער הגדול אשר היה לו בעבורו 

ברוך  הקדוש  "את  יעקב  אוהב"  היה  מלך,  אותו  ראה  ועתה 

הוא אשר עושה לו זה וקיבל מלכותו ואהבתו ויראתו" )גור אריה, 

תירוץ שני(. או שאת פרץ רגש החיבה לבנו השגיב יעקב ותיעל 

אל אהבת ה' )שפת אמת(.

וייתכן שהטעם לקריאה מפורש בסמוך בפסוק הבא. "וַיֹּאמֶר 

י עוֹדְךָ  נֶיךָ כִּ עַם אַחֲרֵי רְאוֹתִי אֶת פָּ רָאֵל אֶל יוֹסֵף אָמוּתָה הַפָּ יִשְׂ

חָי" )מו, ל(. נאמר למעלה לז, לה, "וַיְמָאֵן לְהִתְנַחֵם", שכן חש 
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יוסף  את  ששלח  האשמה  משום  לנחמה  ראוי  בלתי  יעקב 

נִי  בְּ אֶל  אֵרֵד  י  כִּ "וַיֹּאמֶר  בו.  המקנאים  אחיו  אל  לוויה  ללא 

לו,  שעוללתי  על  )רש"י(,  בני  על  כלומר  לה(,  )לז,  אֹלָה"  שְׁ אָבֵל 

אָבֵל כאָב שכול ובנוסף, חרף השכוֹל ומבלי להתכפר בו, עם 

)כך בקירוב בחזקוני; השווה רש"י מו, ל(. כאשר התרחש  הפנים לגהינום 

דוּ לוֹ לֵאמֹר עוֹד  גִּ "וַיַּ נס והתברר שיוסף ניצל ועלה לגדולה, 

ל  רוּ אֵלָיו אֵת כָּ כָל אֶרֶץ מִצְרָיִם... וַיְדַבְּ ל בְּ יוֹסֵף חַי וְכִי הוּא מֹשֵׁ

מַנִי אֱלהִֹים  ר אֲלֵהֶם" )מה, כו-כז( לֵאמור, "שָׂ בֶּ דִּ ר  בְרֵי יוֹסֵף אֲשֶׁ דִּ

ן  שֶׁ גֹּ בְאֶרֶץ  בְתָּ  וְיָשַׁ עֲמֹד,  תַּ אַל  אֵלַי  רְדָה  מִצְרָיִם  לְכָל  לְאָדוֹן 

ר  ה וּבָנֶיךָ וּבְנֵי בָנֶיךָ וְצאֹנְךָ וּבְקָרְךָ וְכָל אֲשֶׁ וְהָיִיתָ קָרוֹב אֵלַי אַתָּ

)שם, ט-יא(, עדיין מיאן יעקב להתענג  ם"  שָׁ אֹתְךָ  י  לְתִּ וְכִלְכַּ לָךְ, 

עליו,  קיבל  שכבר  העולמי  היגון  מן  התנער  ולא  הטוב  על 

ועלה  חזיר  בשר  בידו  לעלות  שנתכוון  כמי  עצמו  דן  שכן 

רָאֵל", הַניחו להבטחות השמחה  יִשְׂ בידו בשר טלה. "וַיֹּאמֶר 

וְאֶרְאֶנּוּ  אֵלְכָה  חָי,  נִי  בְּ יוֹסֵף  ש"עוֹד  לי  די  "רַב",  והקִרבה, 

טֶרֶם אָמוּת" )שם, כח(. אך לא אהנה יותר, ויימצא שאת כל חיי  בְּ

משעת המכירה ואילך חייתי בדאבה שהלוואי תכפר, לקיים 

נִי אָבֵל". וכאילו הסכימה שכינה על ידו  י אֵרֵד אֶל בְּ בנפשי "כִּ

ךָ מִצְרַיְמָה וְאָנֹכִי אַעַלְךָ גַם עָלהֹ  היא מבשרתו, "אָנֹכִי אֵרֵד עִמְּ

ותמות בה  – תרד למצרים  ד(  )מו,  עֵינֶיךָ"  עַל  יָדוֹ  ית  יָשִׁ וְיוֹסֵף 

ולא תעלה ממנה אלא בארון, אבל יוסף יעצים עיניך במותך 

תצפה.  אל  ליותר  אך  מחיים  שתראנו  והרי  ראב"ע(,  זקנים;  )הדר 

"אֵלְכָה  ונתקיים  אֵלָיו",  רָא  "וַיֵּ יוסף  עם  נפגש  כאשר  לפיכך 

טֶרֶם אָמוּת". "וַיֹּאמֶר  וְאֶרְאֶנּוּ", חשב יעקב שהגיעה שעת "בְּ

רָאֵל אֶל יוֹסֵף" כמתנצל, לפייסו על שבעוד יוסף מתייפח  יִשְׂ

עַם אַחֲרֵי  ארָיו" יושב האב מכונס ומאובן, "אָמוּתָה הַפָּ "עַל צַוָּ

נֶיךָ" – גזרתי על עצמי שלא לחבקך ולא לנשקך  רְאוֹתִי אֶת פָּ

ולא ליהנות מקִרבתך אלא רק לראות פניך, ומשראיתי הנני 

מזומן למות על פי הדיבור. ומפני שראה עצמו הולך למות 

קרא אז יעקב קריאת שמע.

ךָ' )דברים ו, ה( – אפילו הוא נוטל את נפשך"  שכן דרשו "'בְכָל נַפְשְׁ

)דברים שם, ד(  )משנה ברכות נד, א(, ורבי עקיבא "היה מאריך ב'אֶחָד' 

עד שיצתה נשמתו ב'אֶחָד'" )ברכות סא, ב; אמנם אמרו שם שאותה "שעה 

שהוציאו את רבי עקיבא להריגה... והיה מקבל עליו עול מלכות שמים", "זמן קריאת שמע 

ראשונה  פרשה  אודות  על  לד  פיסקא  ואתחנן  ובספרי  היה"(. 

ךָ וּבְקוּמֶךָ" הכתוב בה  כְבְּ רֶךְ וּבְשָׁ ךָ בַדֶּ מַע" ועל "בְלֶכְתְּ של "שְׁ

מֹר עָלֶיךָ  שְׁ ךָ תִּ כְבְּ שָׁ נְחֶה אֹתָךְ בְּ כְךָ תַּ הִתְהַלֶּ )דברים ו, ז(: "ואומר, 'בְּ

 – אֹתָךְ  נְחֶה  תַּ כְךָ  הִתְהַלֶּ 'בְּ כב(.  ו,  )משלי  יחֶךָ'  תְשִׂ הִיא  וַהֲקִיצוֹתָ 

מֹר עָלֶיךָ' – בשעת מיתה. 'וַהֲקִיצוֹתָ  שְׁ ךָ תִּ כְבְּ שָׁ בעולם הזה. 'בְּ

ובילקוט  הבא".  לעולם   – יחֶךָ'  תְשִׂ 'הִיא  המשיח;  בימות   –

עָלֶיךָ'  מֹר  שְׁ תִּ ךָ  כְבְּ שָׁ "'בְּ הנוסח:  תתד,  רמז  תהלים,  שמעוני 

בקבר",   – עָלֶיךָ'  מֹר  שְׁ תִּ ךָ  כְבְּ שָׁ ט:"'בְּ ו,  אבות  בברייתא  )ואילו  המיתה"  יום  זה   –

משך שכיבה ולא שעתה; השווה סוטה כא, א(. וברש"י לבמדבר כג, כד על 

ב' – בלילה על מיטתו עד שהוא  כַּ יִשְׁ פי תנחומא בלק: "'לאֹ 

טֶרֶף'(. כיצד? קורא  יֹאכַל  )'עַד  אוכל ומחבל כל מזיק הבא לטרפו 

עול  קבלת  )והיא  המקום  ביד  רוחו  ומפקיד  מיטתו  על  שמע  את 

ולכן  כולו מסור לקונו,  ידאג לעצמו אלא  מלכות שמים להולך לישון, כאומר שהלְאה לא 

'אמר אביי' בברכות ה, א, ש'אף תלמיד חכם' אם אינו קורא קריאת שמע על המטה 'מיבעי 

דִיתָה אוֹתִי ה' אֵל אֱמֶת"'; תהלים  יָדְךָ אַפְקִיד רוּחִי פָּ ליה למימר חד פסוקא דרחמי כגון "בְּ

לא, ו(. בא מחנה וגייס להזיקם, הקדוש ברוך הוא שומרם ונלחם 

ה'(". אם נצרכת קריאת  תֶּ מלחמותם ומפילם חללים )'וְדַם חֲלָלִים יִשְׁ

שמע על המיטה לשמירת השוכב כל שכן על המיתה.

ביתו  הנהלת  עברה  עַם"  הַפָּ "אָמוּתָה  יעקב  שאמר  ומיד 

אָבִיו  ית  בֵּ וְאֶל  אֶחָיו  אֶל  יוֹסֵף  "וַיֹּאמֶר  יוסף,  אל  ומשפחתו 

ומצווה  פוקד  והוא  לא(  מו,  )בראשית  לְפַרְעהֹ..."  ידָה  וְאַגִּ אֶעֱלֶה 

עליהם ונעשה להם אב. ויעקב נוהג כמת. אולי בכך תוקלש 

נֵי  רְעהֹ, יְמֵי שְׁ במקצת תמיהת רמב"ן על שאמר "יַעֲקֹב אֶל פַּ

י וְלאֹ  חַיַּ נֵי  שְׁ יְמֵי  וְרָעִים הָיוּ  נָה; מְעַט  ים וּמְאַת שָׁ לשִֹׁ מְגוּרַי שְׁ

ימֵי מְגוּרֵיהֶם" )שם מז, ט( כאילו  בִּ י אֲבֹתַי  חַיֵּ נֵי  שְׁ יְמֵי  יגוּ אֶת  ׂ הִשִּ

כבר כלו ימיו, והוא עודנו חי. שבע עשרה שנה שישב יעקב 

במצרים את בנו לא ידע )ראה נ, טז-יז; רש"י אמנם נוקט שם שהאחים "שינו 

בדבר מפני השלום כי לא צוה יעקב כן", וכן דעת רמב"ן מה, כז, אבל אילו היה יוסף רגיל 

אותם  ציווה  שאביו  יאמין  שיוסף  תוחלת  באין  לשנות,  האחים  היו  יכולים  לא  יעקב  אצל 

שבבואם  יעקב  ציווה  האחים  לטענת  אם  אלא  ישירות,  אתו  שידבר  במקום  אתו  לדבר 

להתחנן לפני יוסף לבקש מחילתו יצרפו בקשתו לחיזוק בקשתם(, ואת בני בנו לא 

הכיר, ורק לסופן כאשר קרבו ימיו למות נאלץ לקרוא ליוסף 

להסדיר את קבורתו. וגם אז דבריו תכליתיים וגינוניו אינם של 

מָצָאתִי  נָא  "אִם  המלכות:  מול  הראוי  בנימוס  אלא  אוהב  אב 

ה" )מז, לא(.  טָּ רָאֵל עַל רֹאשׁ הַמִּ חוּ יִשְׂ תַּ שְׁ עֵינֶיךָ" )מז, כט(; "וַיִּ חֵן בְּ

ה  ׁ נֵי בָנָיו עִמּוֹ אֶת מְנַשֶּ וכאשר יעקב חולה ויוסף לוקח "אֶת שְׁ

ה"  טָּ הַמִּ עַל  ב  שֶׁ וַיֵּ רָאֵל  יִשְׂ תְחַזֵּק  "וַיִּ )מח, א(, שוב  אֶפְרָיִם"  וְאֶת 

ק לָהֶם  ׁ שַּ לכבוד המושל )מח, ב(. עד שהגיש יוסף "אֹתָם אֵלָיו וַיִּ

י(, ועדיין לא משום געגועיו ליוסף אלא כי  )מח,  לָהֶם"  ק  וַיְחַבֵּ

אבל  )ה(.  לִי"  יִהְיוּ  מְעוֹן  וְשִׁ רְאוּבֵן  כִּ ה  ׁ וּמְנַשֶּ אֶפְרַיִם  הֵם,  "לִי 

באותו רגע כמימריה של נוחם וריכוך, בעוד יוסף תומך ואוחז 

נִי" )יט(. ביד אביו, פונה יעקב אחת אל יוסף בתואר הכסוף "בְּ
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